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Missing Section from the book “Answering to Anslnlle" to Yahia the
‘grammarian in Arabic tr
Author - Joel Krnymen
Translated by: Saeed Al Buscalawi

The origin of this translated rescarch was in English published in the Journal of
the American Oriental Society munbrr 85, p 318 10 327, and hen tansaed ino
Arabic by Buscalawi. I the importance of this article and the accuracy of
it subject, and s0 the method o writing using a huge fosdots which sppiass
writien
heritage of lam n Arabi language, which holdsas el s text creative reasures
ofthe transated texts, some of which hs s origins in Greek and, inally. he author

science
and philosophy of this Arsbic heitage: the importance of this rescarch was the
motive to be translated into Arabic language by the rescarcher.

One of the rare Arabic manuscripts at the French National Library in
Paris: the Arabic manuseript number 2457.

Dr. Abdul Wahid Jabhdani

The Islamic civilization was a comprehensive one; it included various types of
human activity. Therefore, the Arabic Islamic manuscripts have been varied in their
toics o conital ki of knowledge such as religious, scientific, historical and
philosophical sciences and others. Unfortunately, and for many reasons, many non-
specalists think that i colimion’s procucsion of knowedge i imied oy to
religious and
s number 2457 found in the national French library in mm, which dates

o the fourth century, a paradigm derived from the Arabic Islamic heritage and
ot wmn o far ts worthy status. In fct, this mode is manifested preciscly
in the field of pre ces. The manuseript includes a significant number of
precious letters i sccniie books of boh geometry and mathemtics,




‘The evolution of money

Lugman Yunis Haj Hammou

The sesearcher explins in i

research the g of money as well as the

money,
the evolution of money and the stage of self-sufficiency, then the stage of natural
economy (barter system), and finally the stage of the cash cconomy: commodity
money, coins. paper money “symbolic", credit money which includes their two legal
branches: the first one the mandatory paper money and cash assistance, while the
second one is the deposit money, and finally he talks about the electronic money.

Cri
Dr. Abd El Razeck Heweizy

izing four heritage researches

which
one of these conncetions i that which belong to the Arabic treasury and undergoes
under Abbasid age. Also it comes out from one source, poeiry art. In addition to that,
ithas one verifier “Helal Nagy”. The eritical processing has been done to complete
itand to correct the mistakes that contained.

The impact of Guilan Poetries on Mauritanian Culture
(Basis of language and sources of inspiration)
Dr. Mohamadhen Ben Abmed Ben Mahbouby

The research highlights a part of the impact of Guilan Bin Ogba poctrics on
Mauritanian culture as a great importance: used by Mauritanians scholars to prove
the language and the significance of words, Chinguetti peoples was chanting his
poetrics and praising his Bedouins” atitude. The researcher reveals the impact of
Guilan poetries on Mauritanian culture by answering the following questions; what
about the value of these poetries? When it had muchtd the country? How does it
effect on the Mauritanian pmplcm ‘The answer to that questions were through three
themes; the first on v priary dkemirast e second sbot th position

Gl i moral Jsson,an e thind hee s ahou h vl or poetries in
the consolidation of the language and the training of memory and mind.
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‘The Andalusian Explanations of AL-Mowatta’a - Analyt

Dr. Mustapha Hmidatou

“This research shows the interest of Andalusian peoples to Al-Mowatta’a, through

researcher illustrates here an example of those scholars namely the Andalusian
Hafiz Tbn Abd Al-Barr including the summaries of his 2 books: “Al Tamheed”
and “AL Isti'thkar” which are the most important explanations to Al Mowatta'a
in which the rescarcher uses an illustrative approach, as well as he mentions two
others examples; the first one is to Abu Al Walid Al-Baji and his book “Al Montaga
Fi Shar’h Al Muwatta”, and the second is t 1bn Al Aarabi and his book “Al Qabs
Fi Shar'h Al Mowatta’a”, as he mentions other examples of explanations to AL
Mowatta’a

The intellectual project of Allal EI Fassi - Critical consciousness and
the entrances to reform

Dr. Fouad Bou Al

Allal E Fassi (1910-1974), thinker, scholar, poet, politician, advocate of reform
and the leader of the liberation movements in the Maghreb... Originate from |
Morocco, he is from prestigious intellectual family. This rescarch includes four
themes, the 1% one: the Biography of Allal EI Fassi; the intellectual revolution;
purposes and laws. The second theme: the purposes of the intellcctual revolution:
ommon sense measures and confiscations of intellectual revolution. The third
theme: Social concept: the principles of social project in the speech of Allal and
his social program. The fourth theme: Educations! lem nlwmn wd fnguge:
the goals of education, the language matter in the Morocean school
school,” the religious issue; “Islamization of the school,” \huduulmv\mog‘lm.«m}
proposals of Allal al-Fassi
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